


Short surahs to memorize Arabic, transliteration and meaning, in learning order

1 Al-Fatiha حة ات الف surah 1, 7 verses

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ
1:1 Bismillāhir-raḥmānir-raḥīm
In the name of Allāh, the Entirely Merciful, the Especially
Merciful.

مِينَ لَ عَا لْ هِ رَبِّ ا  لَّ لِ مْدُ  حَ  1:2الْ Al-ḥamdu lillāhi rabbil-ʿālamīn
[All] praise is [due] to Allāh, Lord of the worlds -

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ال   حْ رَّ 1:3ال Ar-raḥmānir-raḥīm
The Entirely Merciful, the Especially Merciful,

يَوْمِ الدِّينِ لِكِ  مَا 1:4 Māliki yawmid-dīn
Sovereign of the Day of Recompense.

عِينُ تَ  نَسْ اكَ  يَّ  بُدُ وَإِ نَعْ اكَ  يَّ  1:5إِ Iyyāka naʿbudu wa'iyyāka nastaʿīn
It is You we worship and You we ask for help.

مَ قِي تَ  مُسْ لْ نَا الصِّرَاطَ ا 1:6اهْدِ Ihdinaṣ-ṣirāṭal-mustaqīm
Guide us to the straight path -

هِمْ لَيْ عَ وبِ  مَغْضُ لْ يْرِ ا غَ هِمْ  لَيْ عَ عَمْتَ  نْ  لَّذِينَ أَ صِرَاطَ ا

لِّينَ  ا لَا الضَّ وَ

1:7 Ṣirāṭalladhīna anʿamta ʿalayhim ghayril-
maghḍūbi ʿalayhim walaḍ-ḍāllīn
The path of those upon whom You have bestowed favor,
not of those who have earned [Your] anger or of those
who are astray.

2 Al-Ikhlas لاص الإخ surah 112, 4 verses

حَدٌ هُ أَ  لَّ وَ ال هُ قُلْ 
112:1 Qul huwallāhu aḥad
Say, "He is Allāh, [who is] One,

مَدُ هُ الصَّ  لَّ ال
112:2 Allāhuṣ-ṣamad
Allāh, the Eternal Refuge.

لَدْ يُو لَمْ  لِدْ وَ يَ لَمْ  112:3 Lam yalid walam yūlad
He neither begets nor is born,

حَدٌ وًا أَ فُ هُ كُ لَّ يَكُن  لَمْ  112:4وَ Walam yakun lahu kufuwan aḥad
Nor is there to Him any equivalent."

3 Al-Falaq لق الف surah 113, 5 verses

لَقِ لْفَ رَبِّ ا بِ ذُ  عُو قُلْ أَ 113:1 Qul aʿūdhu birabbil-falaq
Say, "I seek refuge in the Lord of daybreak

لَقَ مَا خَ رِّ  شَ 113:2مِن  Min sharri mā khalaq
From the evil of that which He created

قَبَ ذَا وَ غَاسِقٍ إِ رِّ  شَ 113:3وَمِن  Wamin sharri ghāsiqin idhā waqab
And from the evil of darkness when it settles

عُقَدِ لْ فِي ا ثَاتِ  ا فَّ نَّ رِّ ال شَ 113:4وَمِن  Wamin sharrin-naffāthāti fil-ʿuqad
And from the evil of the blowers in knots

ذَا حَسَدَ رِّ حَاسِدٍ إِ شَ 113:5وَمِن  Wamin sharri ḥāsidin idhā ḥasad
And from the evil of an envier when he envies."
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4 An-Nas اس الن surah 114, 6 verses

اسِ نَّ رَبِّ ال بِ ذُ  عُو قُلْ أَ 114:1 Qul aʿūdhu birabbin-nās
Say, "I seek refuge in the Lord of mankind,

اسِ نَّ لِكِ ال مَ 114:2 Malikin-nās
The Sovereign of mankind,

اسِ نَّ هِ ال لَٰ   114:3إِ Ilāhin-nās
The God of mankind,

اسِ نَّ خَ  وَاسِ الْ  وَسْ لْ رِّ ا شَ 114:4مِن  Min sharril-waswāsil-khannās
From the evil of the retreating whisperer -

اسِ نَّ فِي صُدُورِ ال وِسُ  وَسْ يُ لَّذِي  114:5ا Alladhī yuwaswisu fī ṣudūrin-nās
Who whispers [evil] into the breasts of mankind -

اسِ نَّ ةِ وَال  نَّ جِ  114:6مِنَ الْ Minal-jinnati wan-nās
From among the jinn and mankind".

5 Al-Kawthar ر الكوث surah 108, 3 verses

رَ ثَ نَاكَ الْكَوْ يْ عْطَ ا أَ نَّ  108:1إِ Innā aʿṭaynākal-kawthar
Indeed, We have granted you, [O Muḥammad], al-Kawthar.

رْ حَ  بِّكَ وَانْ رَ لِ لِّ   فَصَ 108:2 Faṣalli lirabbika wanḥar
So pray to your Lord and offer sacrifice [to Him alone].

رُ تَ بْ  وَ الْأَ هُ ئَكَ  نِ ا نَّ شَ 108:3إِ Inna shāni'aka huwal-abtar
Indeed, your enemy is the one cut off.

6 Al-Asr العصر surah 103, 3 verses

عَصْرِ لْ 103:1وَا Wal-ʿaṣr
By time,

لَفِي خُسْرٍ نسَانَ  نَّ الْإِ 103:2إِ Innal-insāna lafī khusr
Indeed, mankind is in loss,

قِّ حَ  بِالْ وْا  وَاصَ تَ حَاتِ وَ  الِ لُوا الصَّ مِ عَ نُوا وَ مَ لَّذِينَ آ ا ا لَّ إِ

بْرِ  بِالصَّ وْا  وَاصَ تَ وَ

103:3 Illalladhīna āmanū waʿamiluṣ-ṣāliḥāti
watawāṣaw bil-ḥaqqi watawāṣaw biṣ-ṣabr
Except for those who have believed and done righteous
deeds and advised each other to truth and advised each
other to patience.

7 An-Nasr صر الن surah 110, 3 verses

تْحُ لْفَ هِ وَا  لَّ رُ ال نَصْ ءَ  ذَا جَا 110:1إِ Idhā jā'a naṣrullāhi wal-fatḥ
When the victory of Allāh has come and the conquest,

وَاجًا فْ  هِ أَ  لَّ فِي دِينِ ال لُونَ  يَدْخُ اسَ  نَّ يْتَ ال رَأَ وَ
110:2 Wara'aytan-nāsa yadkhulūna fī dīnillāhi
afwājā
And you see the people entering into the religion of Allāh
in multitudes,

بًا ا وَّ تَ هُ كَانَ   نَّ  هُۚ  إِ رْ فِ تَغْ  بِّكَ وَاسْ رَ مْدِ  حَ بِّحْ بِ  فَسَ
110:3 Fasabbiḥ biḥamdi rabbika wastaghfirhu
innahu kāna tawwābā
Then exalt [Him] with praise of your Lord and ask
forgiveness of Him. Indeed, He is ever Accepting of
Repentance.
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8 Quraysh ش ري ق surah 106, 4 verses

يْشٍ رَ قُ لَافِ  ي لِإِ 106:1 Li'īlāfi quraysh
For the accustomed security of the Quraysh -

يْفِ  تَاءِ وَالصَّ  ةَ الشِّ لَ فِهِمْ رِحْ لَا ي إِ
106:2 Īlāfihim riḥlatash-shitā'i waṣ-ṣayf
Their accustomed security [in] the caravan of winter and
summer -

يْتِ بَ لْ هَٰذَا ا  بُدُوا رَبَّ  يَعْ لْ فَ 106:3 Falyaʿbudū rabba hādhal-bayt
Let them worship the Lord of this House,

مِّنْ خَوْفٍ هُم  نَ مَ مِّن جُوعٍ وَآ عَمَهُم   طْ لَّذِي أَ ا
106:4 Alladhī aṭʿamahum min jūʿin wa'āmanahum
min khawf
Who has fed them, [saving them] from hunger and made
them safe, [saving them] from fear.

9 Al-Fil ل ي الف surah 105, 5 verses

فِيلِ لْ حَابِ ا  صْ بِأَ بُّكَ  رَ عَلَ  فَ يْفَ   رَ كَ تَ لَمْ   105:1أَ Alam tara kayfa faʿala rabbuka bi'aṣḥābil-fīl
Have you not considered, [O Muḥammad], how your Lord
dealt with the companions of the elephant?

لِيلٍ  تَضْ فِي  هُمْ  يْدَ  عَلْ كَ جْ  لَمْ يَ  105:2أَ Alam yajʿal kaydahum fī taḍlīl
Did He not make their plan into misguidance?

بِيلَ بَا  رًا أَ يْ  هِمْ طَ لَيْ عَ رْسَلَ  105:3وَأَ Wa'arsala ʿalayhim ṭayran abābīl
And He sent against them birds in flocks,

جِّيلٍ  مِّن سِ رَةٍ  جَا حِ  هِم بِ تَرْمِي 105:4 Tarmīhim biḥijāratin min sijjīl
Striking them with stones of hard clay,

كُولٍ أْ فٍ مَّ عَصْ  هُمْ كَ لَ عَ جَ 105:5فَ Fajaʿalahum kaʿaṣfin ma'kūl
And He made them like eaten straw.

10 Al-Masad المسد surah 111, 5 verses

تَبَّ هَبٍ وَ لَ بِي   يَدَا أَ تْ  بَّ تَ 111:1 Tabbat yadā abī lahabin watabb
May the hands of Abū Lahab be ruined, and ruined is he.

مَا كَسَبَ هُ وَ لُ مَا هُ  نْ نَىٰ عَ غْ مَا أَ 111:2 Mā aghnā ʿanhu māluhu wamā kasab
His wealth will not avail him or that which he gained.

هَبٍ لَ نَارًا ذَاتَ  لَىٰ   يَصْ  111:3سَ Sayaṣlā nāran dhāta lahab
He will [enter to] burn in a Fire of [blazing] flame

حَطَبِ  ةَ الْ لَ ا مَّ هُ حَ تُ  وَامْرَأَ
111:4 Wamra'atuhu ḥammālatal-ḥaṭab
And his wife [as well] - the carrier of firewood.

سَدٍ مِّن مَّ بْلٌ  هَا حَ فِي جِيدِ 111:5 Fī jīdihā ḥablun min masad
Around her neck is a rope of [twisted] fiber.

11 Al-Qadr در الق surah 97, 5 verses

رِ لْقَدْ ةِ ا لَ يْ لَ فِي  هُ  نَا لْ زَ ن ا أَ نَّ  إِ
97:1 Innā anzalnāhu fī laylatil-qadr
Indeed, We sent it [i.e., the Qur’ān] down during the Night
of Decree.
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رِ لْقَدْ ةُ ا لَ يْ لَ مَا  دْرَاكَ  مَا أَ 97:2وَ Wamā adrāka mā laylatul-qadr
And what can make you know what is the Night of
Decree?

شَهْرٍ لْفِ   مِّنْ أَ رٌ  يْ رِ خَ لْقَدْ ةُ ا لَ يْ لَ 97:3 Laylatul-qadri khayrun min alfi shahr
The Night of Decree is better than a thousand months.

مْرٍ لِّ أَ مِّن كُ هِم  بِّ ذْنِ رَ بِإِ هَا  فِي وحُ  رُّ ةُ وَال كَ ئِ لَا مَ لْ لُ ا نَزَّ تَ
97:4 Tanazzalul-malā'ikatu war-rūḥu fīhā bi'idhni
rabbihim min kulli amr
The angels and the Spirit [i.e., Gabriel] descend therein by
permission of their Lord for every matter.

رِ لْفَجْ لَعِ ا  ىٰ مَطْ تَّ  يَ حَ  لَامٌ هِ  97:5سَ Salāmun hiya ḥattā maṭlaʿil-fajr
Peace it is until the emergence of dawn.

12 Al-Kafirun رون الكاف surah 109, 6 verses

رُونَ فِ لْكَا هَا ا  يُّ يَا أَ قُلْ  109:1 Qul yā ayyuhal-kāfirūn
Say, "O disbelievers,

بُدُونَ تَعْ مَا  بُدُ  عْ لَا أَ 109:2 Lā aʿbudu mā taʿbudūn
I do not worship what you worship.

بُدُ عْ مَا أَ بِدُونَ  عَا مْ  تُ ن لَا أَ 109:3وَ Walā antum ʿābidūna mā aʿbud
Nor are you worshippers of what I worship.

مْ  بَدتُّ ا عَ بِدٌ مَّ عَا نَا   لَا أَ 109:4وَ Walā anā ʿābidun mā ʿabadtum
Nor will I be a worshipper of what you worship.

بُدُ عْ مَا أَ بِدُونَ  عَا مْ  تُ ن لَا أَ 109:5وَ Walā antum ʿābidūna mā aʿbud
Nor will you be worshippers of what I worship.

يَ دِينِ لِ نُكُمْ وَ 109:6لَكُمْ دِي Lakum dīnukum waliya dīn
For you is your religion, and for me is my religion."

13 Al-Ma'un الماعون surah 107, 7 verses

بِالدِّينِ كَذِّبُ  يُ لَّذِي  يْتَ ا رَأَ  107:1أَ Ara'aytalladhī yukadhdhibu bid-dīn
Have you seen the one who denies the Recompense?

مَ تِي يَ لْ يَدُعُّ ا لَّذِي  لِكَ ا ذَٰ فَ 107:2 Fadhālikalladhī yaduʿʿul-yatīm
For that is the one who drives away the orphan

كِينِ مِسْ لْ عَامِ ا  لَىٰ طَ عَ حُضُّ   لَا يَ 107:3وَ Walā yaḥuḍḍu ʿalā ṭaʿāmil-miskīn
And does not encourage the feeding of the poor.

لِّينَ   مُصَ لِّلْ  يْلٌ  وَ فَ 107:4 Fawaylun lilmuṣallīn
So woe to those who pray

هُونَ ا هِمْ سَ لَاتِ  هُمْ عَن صَ لَّذِينَ  107:5ا Alladhīna hum ʿan ṣalātihim sāhūn
[But] who are heedless of their prayer -

ءُونَ رَا يُ هُمْ  لَّذِينَ  ا
107:6 Alladhīna hum yurā'ūn
Those who make show [of their deeds]

مَاعُونَ لْ عُونَ ا نَ مْ يَ 107:7وَ Wayamnaʿūnal-māʿūn
And withhold [simple] assistance.
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14 Ash-Sharh رح الش surah 94, 8 verses

رَكَ لَكَ صَدْ شْرَحْ  نَ لَمْ   94:1أَ Alam nashraḥ laka ṣadrak
Did We not expand for you, [O Muḥammad], your breast?

نَا عَنكَ وِزْرَكَ عْ 94:2وَوَضَ Wawaḍaʿnā ʿanka wizrak
And We removed from you your burden

رَكَ هْ نقَضَ ظَ لَّذِي أَ 94:3ا Alladhī anqaḍa ẓahrak
Which had weighed upon your back

رَكَ لَكَ ذِكْ نَا  فَعْ رَ 94:4وَ Warafaʿnā laka dhikrak
And raised high for you your repute.

سْرًا يُ عُسْرِ  لْ نَّ مَعَ ا فَإِ 94:5 Fa'inna maʿal-ʿusri yusrā
For indeed, with hardship [will be] ease [i.e., relief].

سْرًا يُ عُسْرِ  لْ نَّ مَعَ ا 94:6إِ Inna maʿal-ʿusri yusrā
Indeed, with hardship [will be] ease.

بْ فَانصَ رَغْتَ  فَ ذَا  فَإِ
94:7 Fa'idhā faraghta fanṣab
So when you have finished [your duties], then stand up
[for worship].

فَارْغَب بِّكَ  رَ لَىٰ   94:8وَإِ Wa'ilā rabbika farghab
And to your Lord direct [your] longing.

15 At-Tin ن ي الت surah 95, 8 verses

تُونِ يْ  زَّ تِّينِ وَال  95:1وَال Wat-tīni waz-zaytūn
By the fig and the olive

نِينَ ورِ سِي 95:2وَطُ Waṭūri sīnīn
And [by] Mount Sinai

مِينِ لَدِ الْأَ بَ لْ هَٰذَا ا  95:3وَ Wahādhal-baladil-amīn
And [by] this secure city [i.e., Makkah],

يمٍ وِ تَقْ سَنِ  حْ فِي أَ نسَانَ  نَا الْإِ  لَقْ لَقَدْ خَ 95:4 Laqad khalaqnal-insāna fī aḥsani taqwīm
We have certainly created man in the best of stature;

لِينَ فِ ا فَلَ سَ سْ هُ أَ نَا مَّ رَدَدْ 95:5ثُ Thumma radadnāhu asfala sāfilīn
Then We return him to the lowest of the low,

رُ يْ غَ رٌ   جْ هُمْ أَ لَ فَ حَاتِ   الِ لُوا الصَّ مِ عَ نُوا وَ مَ لَّذِينَ آ ا ا لَّ إِ

نُونٍ مْ مَ

95:6 Illalladhīna āmanū waʿamiluṣ-ṣāliḥāti falahum
ajrun ghayru mamnūn
Except for those who believe and do righteous deeds, for
they will have a reward uninterrupted.

بِالدِّينِ بَعْدُ  بُكَ  كَذِّ يُ مَا  فَ 95:7 Famā yukadhdhibuka baʿdu bid-dīn
So what yet causes you to deny the Recompense?

مِينَ حَاكِ  حْكَمِ الْ بِأَ هُ   لَّ يْسَ ال لَ  95:8أَ Alaysallāhu bi'aḥkamil-ḥākimīn
Is not Allāh the most just of judges?
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16 Az-Zalzalah لة لز الز surah 99, 8 verses

هَا لَ زَا لْ رْضُ زِ لَتِ الْأَ زِ لْ زُ ذَا  99:1إِ Idhā zulzilatil-arḍu zilzālahā
When the earth is shaken with its [final] earthquake

هَا لَ ثْقَا  رْضُ أَ رَجَتِ الْأَ خْ 99:2وَأَ Wa'akhrajatil-arḍu athqālahā
And the earth discharges its burdens

هَا لَ مَا  نسَانُ  قَالَ الْإِ 99:3وَ Waqālal-insānu mā lahā
And man says, "What is [wrong] with it?" -

هَا بَارَ  خْ دِّثُ أَ حَ  ئِذٍ تُ مَ يَوْ 99:4 Yawma'idhin tuḥaddithu akhbārahā
That Day, it will report its news

هَا لَ وْحَىٰ  بَّكَ أَ رَ نَّ  بِأَ 99:5 Bi'anna rabbaka awḥā lahā
Because your Lord has inspired [i.e., commanded] it.

هُمْ لَ مَا عْ رَوْا أَ يُ لِّ  تًا  تَا  شْ اسُ أَ نَّ رُ ال دُ يَصْ ئِذٍ  مَ يَوْ
99:6 Yawma'idhin yaṣdurun-nāsu ashtātan liyuraw
aʿmālahum
That Day, the people will depart separated [into
categories] to be shown [the result of] their deeds.

هُ رَ يَ رًا  يْ ةٍ خَ ثْقَالَ ذَرَّ يَعْمَلْ مِ مَن  فَ
99:7 Faman yaʿmal mithqāla dharratin khayran
yarah
So whoever does an atom's weight of good will see it,

هُ رَ يَ ا  شَرًّ ةٍ  ثْقَالَ ذَرَّ يَعْمَلْ مِ وَمَن 
99:8 Waman yaʿmal mithqāla dharratin sharran
yarah
And whoever does an atom's weight of evil will see it.

17 At-Takathur ر كاث الت surah 102, 8 verses

رُ ثُ كَا تَّ مُ ال كُ هَا لْ  102:1أَ Alhākumut-takāthur
Competition in [worldly] increase diverts you

رَ بِ مَقَا لْ مُ ا زُرْتُ ىٰ  تَّ  102:2حَ Ḥattā zurtumul-maqābir
Until you visit the graveyards.

مُونَ لَ تَعْ وْفَ  لَّا سَ 102:3كَ Kallā sawfa taʿlamūn
No! You are going to know.

مُونَ لَ تَعْ وْفَ  لَّا سَ مَّ كَ 102:4ثُ Thumma kallā sawfa taʿlamūn
Then, no! You are going to know.

قِينِ يَ لْ مَ ا لْ مُونَ عِ لَ تَعْ لَوْ  لَّا  102:5كَ Kallā law taʿlamūna ʿilmal-yaqīn
No! If you only knew with knowledge of certainty...

مَ حِي جَ  رَوُنَّ الْ تَ لَ 102:6 Latarawunnal-jaḥīm
You will surely see the Hellfire.

قِينِ يَ لْ يْنَ ا عَ هَا   رَوُنَّ تَ لَ مَّ  102:7ثُ Thumma latarawunnahā ʿaynal-yaqīn
Then you will surely see it with the eye of certainty.

عِيمِ  نَّ ئِذٍ عَنِ ال مَ يَوْ لُنَّ   أَ تُسْ لَ مَّ  102:8ثُ Thumma latus'alunna yawma'idhin ʿanin-
naʿīm
Then you will surely be asked that Day about pleasure.
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18 Al-Bayyinah ة ن ي الب surah 98, 8 verses

مُشْرِكِينَ لْ تَابِ وَا كِ لْ هْلِ ا رُوا مِنْ أَ فَ لَّذِينَ كَ يَكُنِ ا لَمْ 

ةُ نَ يِّ بَ لْ هُمُ ا يَ تِ  تَأْ ىٰ  تَّ  كِّينَ حَ مُنفَ

98:1 Lam yakunilladhīna kafarū min ahlil-kitābi wal-
mushrikīna munfakkīna ḥattā ta'tiyahumul-
bayyinah
Those who disbelieved among the People of the Scripture
and the polytheists were not to be parted [from misbelief]
until there came to them clear evidence

ةً رَ  طَهَّ حُفًا مُّ  لُو صُ تْ يَ هِ   لَّ مِّنَ ال 98:2رَسُولٌ  Rasūlun minallāhi yatlū ṣuḥufan muṭahharah
A Messenger from Allāh, reciting purified scriptures

ةٌ يِّمَ قَ تُبٌ   هَا كُ فِي 98:3 Fīhā kutubun qayyimah
Within which are correct writings [i.e., rulings and laws].

مَا بَعْدِ  ا مِن  لَّ تَابَ إِ كِ لْ تُوا ا و لَّذِينَ أُ قَ ا رَّ تَفَ مَا  وَ

ةُ نَ يِّ بَ لْ هُمُ ا  ءَتْ جَا

98:4 Wamā tafarraqalladhīna ūtul-kitāba illā min
baʿdi mā jā'athumul-bayyinah
Nor did those who were given the Scripture become
divided until after there had come to them clear evidence.

ءَ نَفَا هُ الدِّينَ حُ لَ ينَ  لِصِ خْ هَ مُ  لَّ بُدُوا ال يَعْ لِ ا  لَّ مِرُوا إِ  مَا أُ وَ

يِّمَةِ لْقَ لِكَ دِينُ ا ذَٰ ةَۚ  وَ زَّكَا تُوا ال يُؤْ  ةَ وَ لَا  قِيمُوا الصَّ يُ  وَ

98:5 Wamā umirū illā liyaʿbudullāha mukhliṣīna
lahud-dīna ḥunafā'a wayuqīmuṣ-ṣalāta wayu'tuz-
zakāta wadhālika dīnul-qayyimah
And they were not commanded except to worship Allāh,
[being] sincere to Him in religion, inclining to truth, and to
establish prayer and to give zakāh. And that is the correct
religion.

فِي مُشْرِكِينَ  لْ تَابِ وَا كِ لْ هْلِ ا رُوا مِنْ أَ فَ لَّذِينَ كَ نَّ ا إِ

ةِ  يَّ  بَرِ لْ شَرُّ ا هُمْ  ئِكَ  لَٰ  و هَاۚ  أُ فِي لِدِينَ  مَ خَا  نَّ هَ نَارِ جَ

98:6 Innalladhīna kafarū min ahlil-kitābi wal-
mushrikīna fī nāri jahannama khālidīna fīhā ulā'ika
hum sharrul-bariyyah
Indeed, they who disbelieved among the People of the
Scripture and the polytheists will be in the fire of Hell,
abiding eternally therein. Those are the worst of creatures.

رُ يْ هُمْ خَ ئِكَ  لَٰ  و حَاتِ أُ  الِ لُوا الصَّ مِ عَ نُوا وَ مَ لَّذِينَ آ نَّ ا إِ

ةِ  يَّ  بَرِ لْ ا

98:7 Innalladhīna āmanū waʿamiluṣ-ṣāliḥāti ulā'ika
hum khayrul-bariyyah
Indeed, they who have believed and done righteous deeds
- those are the best of creatures.

هَا تِ حْ  جْرِي مِن تَ  نٍ تَ عَدْ اتُ  نَّ  هِمْ جَ بِّ رَ هُمْ عِندَ  ؤُ زَا جَ

هُمْ وَرَضُوا هُ عَنْ  لَّ ضِيَ ال بَدًاۖ  رَّ  هَا أَ فِي لِدِينَ  رُ خَا هَا  نْ الْأَ

هُ  بَّ رَ مَنْ خَشِيَ  لِ لِكَ  ذَٰ هُۚ   نْ عَ

98:8 Jazā'uhum ʿinda rabbihim jannātu ʿadnin tajrī
min taḥtihal-anhāru khālidīna fīhā abadan
raḍiyallāhu ʿanhum waraḍū ʿanhu dhālika liman
khashiya rabbah
Their reward with their Lord will be gardens of perpetual
residence beneath which rivers flow, wherein they will
abide forever, Allāh being pleased with them and they with
Him. That is for whoever has feared his Lord.

19 Al-Humazah ة الهمز surah 104, 9 verses

زَةٍ مَ  لُّ زَةٍ  مَ هُ لِّ  لِّكُ يْلٌ   104:1وَ Waylun likulli humazatin lumazah
Woe to every scorner and mocker

هُ دَ عَدَّ مَالًا وَ مَعَ  لَّذِي جَ 104:2ا Alladhī jamaʿa mālan waʿaddadah
Who collects wealth and [continuously] counts it.

هُ دَ لَ خْ هُ أَ لَ مَا نَّ  حْسَبُ أَ  104:3يَ Yaḥsabu anna mālahu akhladah
He thinks that his wealth will make him immortal.
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ةِ حُطَمَ  فِي الْ بَذَنَّ  يُن لَ لَّاۖ   104:4كَ Kallā layunbadhanna fil-ḥuṭamah
No! He will surely be thrown into the Crusher.

ةُ حُطَمَ  مَا الْ دْرَاكَ  مَا أَ 104:5وَ Wamā adrāka mal-ḥuṭamah
And what can make you know what is the Crusher?

ةُ قَدَ مُو لْ هِ ا  لَّ رُ ال نَا 104:6 Nārullāhil-mūqadah
It is the fire of Allāh, [eternally] fueled,

ةِ ئِدَ فْ  لَى الْأَ عَ لِعُ   تَطَّ لَّتِي  104:7ا Allatī taṭṭaliʿu ʿalal-af'idah
Which mounts directed at the hearts.

ةٌ ؤْصَدَ هِم مُّ لَيْ عَ هَا   نَّ 104:8إِ Innahā ʿalayhim mu'ṣadah
Indeed, it [i.e., Hellfire] will be closed down upon them

دَةٍ مَدَّ  مُّ مَدٍ  عَ فِي  104:9 Fī ʿamadin mumaddadah
In extended columns.
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